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smyvundBeon ALY, koTd me EANGSac,

~To Eupwnaikéd Akacmpio tov Avépmnivmv Akauwpatwy

(Tpita TUNUG), cuveSpalov oc THAMA aMOTEACUMEVO AT TOUG :

KUpt0 J.-P. COSTA, npdedpo,

Kupto K.A. POZAKH,

Kupto W. FUHRMANN,

KUplo A. AQYKAIAH,

kupe P. KURIS,

uep Nicolas BRATZA,

kupia H.S. GREVE, Sixacréce,
ke v kugla S. DOLLE, ypapuaréa tusuaroc,

Apol SlaokEPBNKe ot SIKoaTKG cuuﬂo&)\m ang 28
zemteploloy 1999 ko oTig- 11-louaiow 2000, L

- Exdidet v akoAousn andgac, 1 orcia s)\nq::en myv

TeAeuTula ané g Mo Ndvw NESEOUNVIES ¢

AIAAIKATIA

1. MunoBeon e10nxBn Le pia tpaceuYR (ap. 38704/97)
n onoia KC:TQTSBI’]KE kata mg EAAnvikrig Anpokpatiag kat pe v
arola pia urkoog Tou Kpatoug autol, nkupia ALY, (*n
MPOCPEUYOUTA”), IPOTEPUYE EVTUOV TNG Eupwnaikng Emtporme
Twv AvBpwrivey Ailauopatay (g Emtporm”) oug 13 OkrwRpiou
1997, 5uvaual Tou naAaou apBpou 25 ‘mq Z0uBaong yia myv
npoctactq TV Avepcunwmv &u«zm;.mwv KA Twv QegeAwdav
Ehsueapuuv (“n Zuuﬁacm") '

2. H npeopedyouoa s:fnmc{unnenxa and Tov K.
memvruo Xopomﬁu 5:Knyooo TOU Eu?\}\oyou ™mg
@sooukevmnq (EMuaq) ‘-i a\\:\nvvm KUBE(:VRUT} {"n &qupvnon")

Fpageio M?mqapaoewv TOu Yr'oup veinis Eé,'mn pmwv Abhva ZPUL

Burasu dos Traducﬁons du Ministars des Affairss Etrangdres do fa Républlique Hellénique,
Athérnes

Hellenic Republic, Ministry of Foraign Affsirs, Transtation Ofiice, Athans
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EXTIPOCWTEITAL AN TOUG EVTETAAREVOUG NG AVTITIPOCOIIOU NG,
KUpto Muyeédn Anécao, r;dpe:_ﬁpo Tou Nojukal Zupouliou Tou
Kodtoug, kau kupia Bageia Oedéxkou, napedpo Tou Noutkou
SupRouliou Tou Kpatoug. '

3. Hmnpoopeltyouaa woxupidtav 6T undbsar mg dev
eixe dikaoTel paa ge pia evdoyn npobegpia, He v Avvola Tou
dpBpou 6 § 1 ™mg TupBaang. NMapanoviétay eniong yua pia
TIPOOROAN Tou diKalduaTog NS oTov oeRagud MG Neplousiag me,
KaTd napdBaan tou ap8pou 1 Tou NMpwTokdAAoU apB. 1.

4. Hnpoopuyn JIQRIRACTNKE 0TO AKACThpIO TV 1
Noeppiou 1998, nuepaunvia £vapEng wxwog Tou MpwTokOAAoU
ap. 11 g ZUuBaang (apSpo 5 § 2 Tou Tou MpwtokdAlou apid.
11). ' '

- 5. H npoopuyr) avarédnke oTo TRITO TUHMA ToU
Awaatnplou (GpBpo 52 § 1 Tau kavoviauou). Méca g'autd, 1o
OIKACTIKO CUUBOUALD TIOU ETIPOPTIOTNKE HE TNV eEETAON TG
unoBeang (GpBpo 27 § 1 g 2upfaong) cuaminke aUugava ye 1o
c'lpBbo 26 § 1 Tou kavoviouou.

6. Me anogpaaon g 28 ZenteyRpiou 1999, 1o AikaoTtrpo

KAPUEE TNV Tpoaguyn IAPadeKT.

Q3 NMPOZ TA NMPATMATIKA MEPIZTATIKA
L Ot NPOKEIMENEZ ZYNOHKE2

7. Zug 18 Mafou 1981, o Nopdpxng g ©ecoalovikng,
AAMIOTOVOVTAC OTL N oravétritdairéc:_ TUAHATAC ToU AlYWAQU TNV
Kd)\duupLd Qev ENETPETE THY QvATTTUER TOU TIPS 1o dNdaLo
oupeEpOV onwg ipoBAgneTat and Tov vouo 2344/40, anogpaaias
™ StamAdTuvan Tou, guppuva e to dpBpo 5 Tou Wbiou vouou.

Tpapeio Merappéacwy Tou Yroupyeiov EEwrspixaiv, Adriva *351 '

Bureau des Traductions du Ministére des Affairss Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes '

Hellenic Republiic, Ministry of Foraign Affairs, Translation Office, Athens
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Katd ouvénela, gva ayopotepaxto enpaveiag 172,3

TETRAYWVIKWV PETRWV KAt BdBaug 9,7 PETpWY EVOG AKIVTOU TIOU

QVIKE aTNV TIPOGPEUyoUad KABORIOTIKE WG THHHA TNG MAPAAGKAG

Covng ya m Slapéppwan g onoiag spapudotnkay ot Slatdkelg

ToU 4plpou & Tou vapou 5269/31 axeTkd pe v artaMorp(wcnq

OKOMESWV AdYW PULOTQMIAG.

8. 2ug 10 Oxtwfpiou 1991, i npoagpetyouca IHTMOE TovV
OPLOHG TNG anolnuinaig e yia v Tué ndva anaAlotpiowon. Tov
1n AskepBpiou 1992, 0 Afpog Kahapapiag anogdaoioe 6tn
TROgPEUYOUOQ GPEIAE VA TUHHETATXEL OTA £508a TNG
Juapopquang 'r.n,cj napaAiakig Jovng, e pia QuVvEIoPOpa (on Tpog
TO TUAMA TOU QKIVITOU TG oy ancAA0TRENKs. Katd auvaneld,
auTh BephAnKe we "auto-anelnuounevy”.

9. - H ripoggeiyouca kave TEACMUYE EVATILOV TOU
 Nopdgyn sacaravikng. T1ig 28 lavouapiou 1993, o TeAeuTalog
EVEKPIVE TNV anogaoct) Tou Anpou unevBupifovtag oTL To aplpo 6
TOU vauou 5269/31, ato otwio avagepdTav o vopog 2344/40,
UTIOXPEWVE TOUG NMAPOdLOUS IGLOKTTITEG, TWV ONeiwv Ta aKaneda
glxav mpoagayin aInV MASUPA TG ROG SlIamAdTUveT odoy, va
MAPAXWENCOUV Eva THRNA Tau oKoéESoU Taug Badoug péxpt 15
T METRWY KAL TOUTO XwpiG va anodnuwouy. |

' 10. Ztg 28 Maiou 1993, n npoogelyouaa kat£Beas pia
aitnoy axupnang g andgaang tou Noudpxm unocm]plr:ovruq' otTt
£npene va ewonpdtet pwia anodnpinan yia To Gua e
arnaAloTpuwBeicaq éktaang apoul 1o Kpdtog, otnv KuptétnTa 'rou_'
OTIOIOU AVHAKE O ALYIOAOG, GPEIAE KAL QUTE VA GUUHETATXEL ATIC
danaveg Slaudppuwone e napa?\_LciKﬁc; Covne. loxupllotav an,
cuUpWVa Le To Gpbpo 6 Tou vapou §269/31, ato anwio
avagepatav o Vopog 2344!40 KaL TC oToio epappoloTav
avahoyIkd, ot IBIOKTHTEG TwY onciwy Ta axivnta eixav npdaayn

Ipageio Merappdorwy Tou Yrnoupyeiou EEwrepixar, Abriva Q"

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ja République Hellénigue,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Cffice, Athens
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gty mAeUpd NG poag StantAdruvan odou dev Enpene va eival ot
HOval oy Ba guvewgégepay atg damaveg g Slarddatuvang. O
GloKTHTEG Twy anolwv ta akivyta Bpigkovtav and TV daAAn
TiAsupd eixav eniong TNV UnoxeEwan va QUVELGREQQUY OTQ HIGU
v danavav. H npeagedyouca urtogmpile eEAAAOU OT,
guppwva Pe To eAARVIKG ZUvVTAaYHa KaL To dplpo 1 Tou
NpwtoxkdAdou apd. 1 mg ZupBaang, <avelq 1wng dev propouce
va unoxpewdel va uragtel pévog Tou TIC GUVETNEISS AC
anaAAQTPWaNg i Ooia anoPacicTnKe NPOG TO SNUOCKO
cupgpEpov, H npoogeldyouaa eE£8eos enlang GTL To auaxnTa
VOMIKO TEKUARO GUUPWYA UE TO oTtolo 0 WSIoKTATNG TO akivnTo Tou
oriciou eixe pia npdaoym age £va dnpoalo Xapo W@eAeito amd
SlamAdTuvon auTtou Tou XWPoU TTav avtiBetn mpog 1o qpapo 1

Tou ﬂpmtom?\]\ou ap@. 1.

' 11.  H gulfjman evamov Tou ZupPouliou g Emkparsiag
oplotnke yia g 3 Maiou 1995. Ot Slaokélielc £AaRav xepa oTg
20 louviou 1995 kat otig 19 MapTiou 1997.

12, Me ThV andgaan tou g 3 louviou 1997, 10 ZUPMBOUALD
™G Emkpateiag Ekpve OTL 0 VOHOG QRHIOUQYQUAE £va adaxnto
VQMIKG TEKUNPLC qUMPUVA |LE TO OTIOI0 O WOKTATNG TO akivnTo Tou
orolou gixe pia ripdaoyn as va anpddio XLpo w@eAslto and m

' dmrtm'tuvcn AUTOU TOU XWEOU KAL &MENE VO TIARAXWPNCEL OE
avTaAAaypa éva Tuhua Tou oikontdou tou BdBoug usym 15
HETpwV. Katd to ZupfolAa g Erukpareiag, o Nopdpymg elxe
o8 eppnvelast Tov vaue 2344/40 kot to apBpo 6 Tou vopou
5269/31, dtav eiye Bewphiael TNV Mpoc@eUyouad we “ayto-
anolnuwseiaa” yia v QAL ToU THAHATOG TOU olKonédou TG,
To ZupBolMo g Emkpateiag katéAnEe OTL oL AATALELG QUTEG
Aaav GUUPUWVES TIPAS TO eAANVIKG ZUVTAYUa Kat To Gppo 1 tou
MpwrtokdAlou gpB. 1. Katd cuvEnewq, ansppuyie TV aitnan g

pageio Merappdoewv Tov Yiouvpyeiov EEwrepixiav, ABjiva f/
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POCPEUYOUCAC.

. TOEGAPMOSTEO ESQTEPIKO AIKAIO

13, To egpapuoatéo GpBpa Tou 2uvtayuatos tou 1975 £xel
wg e&ng : |

ApbBpo 17

“1. H Bwkmala tedet und myv npogtaciav tou Kpdtoug, Td
£€ QUTAHC GLWE SIKaOPOTA dev UVATAL VA GAKMVTAL £1C
BApog¢ ToU YEVIKOU QUUPpEPOVTOG.

2. Qudeic otepeital g Whiokmoiag autod, &L un da
anuoafav wepéAdstav npoankOvIws aroadedelyugvny, otav kal
ONMWC 0 VOUOG 0piln, MavIoTe &e NpONYQUUEVNS MANPQUG
analnuasws, GVTANOKPVOUEVNS TPOG TNV aglav Tou
ATtAAAOTPLOUREVOU KATA TOV XpOVoV TG EVQTIOV Tou
Swaagtnpiou gulnhoews Tepl neodwptvol TPaadloplauou
me anodncews. Eni a'suBeiag aimoewg nepl opilanikou
npeadlopapad G anednuuacews AauBavetal urt'éyny n
afia katd Tov Xpdvov e NEPL TOUTOUG quinTiaews EVAIIOV
Tou Sikaompiou. (...)

4. H anolnpinoic opil2Tal TAVTOTE UTIO TWV TIOALTIKIV
daathpiwv. AdTn JuvaTal KAL TIROgWEWVGE Va opladn
SIKQOTIKGACG, HET AKPAAGLY Y] PAaKANGY Tou daiouxou,
OaTIG JUVATAL va UTioXpewdi), Katd v Kpigv Tou
SwaoTnpiou, Sta v slonpafv authg, &g TV Apeyv
avaAdyau eyyUnagewg kaf' ov Tpotov Vouog optlel.

Fpagelo Merappaocwv Tou Ynoupyelov ESwrepinav, A8iva Z'L/' B

Bureau des Traductions du Ministére des Affsires Etrangéres de la République Hellénigus,
Athénes

Hellenic Republic, Minisiry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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[lpo g KATAROANS NG OPOTIKAG 1} MPOCWPLVIG
op1oBelong anadneosws SITNROUVIAL AKEQAIG TTAVTA TA
QIKALLHATA TOU KBIOKTHTOU, KN ETUTPETIONEVNG TNG
KATAAAYIEWG.

H optofeica anolnuiwotg katafAAAETAL UTIOXPEWTIKWG TC
Bpadutepav evidg evag KAl NUigeog £TOUG ano g
dnuoclelgews e anogdasws nepl pocwpval
nipoadpapel me analnuaacewg, et ar'eubeiag 8e
AMoswC riepl optoTikol TPOOGORLTHNY NG Al NUOAEWG,
and e ANUOSElasws g nept TOUTOU ANOPACEWS TOU
Swagtnpiot, AAAwg n anahAotpinaglg aipetal autabikaiwd.
(..)"

- QZ NPOZ TON NOMQ

1. ENITHZ MPOBAAAOMENHZ MAPABIAZHZ TQY APQPQY
6§ 1THZ ZYMBAZHZ

14. H npoopeUyouaa NAPATIOVELTAL YIC T SIGPKEW TG
Swadikaaiag. Eruxalelital wia apaBiaon Tou dpbpou 6 § 1 g
Zuupaong, To onoio £xet wg eEAG -

“MNav npdawno £Xet Sikaiwua onwg 1 urdeai Tou Sikaaly
{...) evtag haywig mpaBeapiag, und (...) Swaatnpiou (...), T0
ornoio 8a anogpagcion {...) eni Twv auPORNTACEWY ertl TWV
SIKAWPATWV KAl UTIOXPEQJEQV TOU QOTIKNG QUaewg (...)."

15. H KupBépvnon unogtmeilet 1L 1 SIdpKkewd g
SlaSikaoiag, eSikdTEPA evmmuov Tou JuuBouliou Mg Emkpateiag,

pageio MeTappdoewy Tov Yrovpyeiou ESwrepixiv, Adiva 74?' '

Bureay des Traductions du Ministére des Affaires Elrangéres de |s République Hellénigue,
Athénes
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ggnyeltal and my unepeApTWan Tou pOACU TOU TEAEUTAIOU
egartiag wag anepyiag Twv dwknydpav.

Al Kplown neplodog

16. To Aaomipio onuewbvel OTL 1 enidikn Sradkaaia
apxae ot 10 OktwpBpiou 1991 kau £Ange otig 3 louviou 1997 pe
v andpacn nou ekddBnke and 1o IupBotilo e Enukparteiog.
ANPKETE EMOUEVQIG TIEVTE XAAVIA, ETTA PVEG KAl EIKQOL-TECGEPIC
nuépes.

B. EUAoyog xopaktipag g Siapkelas e Sudikaaioe

17. To Aaatiplo uttevBupifel 0T 0 eGAQYOC XOpaKTHPAG
™G dtdpketag pag Sladikaoiag ekTydTar oUUpaVG P TIC
auvankeg g undBeang kal AapRavopsvey untdyn Twy
KaBlepwBEvTwy and v vouoAayia tou kpumpiav, Kat EBIKATERA
NG NOAUTAQKATNTAG G UTABEoNG, TNS UUNERPOPAC TOU
QUTOUVTOG KAl EKEIVNG Twv appodiuy apxav (BALTE, UETaky
noAAwv dAAwv, Tiq anogaoelg Richard kard MaAAiag g 22
- Anpihiou 1998, Recueil 1998-11, oel. 824, § 57, xaw Doustaly xata
TaAAlag Tng 23 AnptAiou 1998, Recueil 1998-it, oeA. 857, § 39).

18. To Aacthpio anuel@vet kat'apxhiv 6Tt n und8eon dev
fjTav MOAUTAOKY KQt OTL 1] CUHNEPLPORA TG TIROAPEUYouUaas dev
cuvéRale atn dupkea g dwadikaciag. Napamnpsei eEaAAou pia
onpavTkn kaBuaTtépnan avaruov Tou ZupBauliou tng Erukpartetas,
T0 onoio, agotl emARjpanks e undlsong ot 28 Maiou 1993,
£E£0WaE TV andgpaoct Tou poAig atig 3 louviou 1997. H
Kufépvnan anodidel v KaBUATEPNAN auTH ae Wi anepyia Twv
SIKNyOpwY Tou CUAAGYQU TN ABNvag, Xwpiq va divel dAleg
I pageic Merappaoewv Tou Youpyeiou EEwrepixay, Adlva 7 J
Bureau des Traductions diu Ministére des Affaires Etrangéres de /a ﬁepubﬁque Hellénique,

Athénes
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dleukpwvicers. To AkagTrpio dev eivat enopévg oe BEon va |
Repawbei av n anepyla amyv onoeia avacpapatm 1 KuRépvnay aixs
pia npayuatky) enirttuan ndave atn dkdpkela me ddikaciag, e
K&Be nigpimTwan, £xeL (&N anopavBsei 4T, av kol dev apayvwpiZel
T ETUMAQKEG Tiou prtopel pia anepyia va npokaAéoel oty
UTIERPOPTWOT TOU pOAOU eveg avaTaTou SIKaatpiou, oL
UNOBETELS TIapd TauTa, auppuva Je To GpBpo 6 § 1, npénet va
owadovtal “evtog AOYIKAG Tipofeautag” (BAENE tTnv aAnopao
Manayewpyiou katd EAAGSag g 22 OktmBplow 1997, Recueil
1997-VI, § 48). Ouwg pia tétaa KaBuatépnan evTIOV EVOQ
oiaompelou dev cURBIRAZETAL LLE TNV ATIOTEAETHATIKOTNTA KAl THY
agroroTia me Sikaloouvng Nou artattalvtal and tn ZupRaan).

19. To Akaomplo eruBefawbvel kal A dTLTa
2upRadAdusva Kpdmn sivat urediGuvd va 0pyavaoouV To SIKAgTiKO
- oUoTNEA TOug KATA TPAMO MATE Ta SIKACTHNI TOUG VA UITopouy
va eyyungoulv a& GAQuG T SIKaina va ermtuxouy pia tTeAsaidn
anogpaon Navw gTig QUPLoRNTHOSG NOU aXETILoVTAL Je Ta
SKALDPATA KAL T UMOXPEWDOELS TOU QOTIKAS GUOENS HE0Q OF pia
AOYIKI) ipoBeoula. Enopévwg, To AKKaaThE dev HTapEl va Kpivel
“AoYiKG” TO IANEABOV £V TIPOKEIUEVW dlAgTNHA.

Katd guvénewa, urtpge napafiaon tau dpBpou G § 1 mg
20upaorng.

il.  EM THZ MPOBAAAOMENHZ TAPABIAZHZ TQY APGPQY 1
TOY MPOTOKOAAQY APIO. 1

20. H npoceelyouca napanoveital yia 1o 6t dev
Aol nUueenKe yia Ty AnaAAoToiwon Tou OIKOTESQU Tng and Tig
sAANVIKES apXEG. EmukaAsital Mia napafiaan Tou aplpou 1 Tou
MpwtokdAAou ap8. 1, To onolo £xel we e&Ng -

Fpageio Metappaoceuiv Tou Ynoupyelou EEwrrepikwy, ABriva Z’?L
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“ONoLed/NOTE PUOIKO 1) VOUIKS TPpoowTto dikalouTal
ceRacpou me nepiousiag Tou. Kaveig dev Ba otepeitat me
MEQOUCIAG TOU EKTAC OV TIPAKELTAL Yia Adyoug Snpooiag
WPEAEIOG KAl KATW and TG npalnobéaelg ou npofALTOVTIAL
ané Tav VOUO Kal and TIG YEVIKEG apx£g Tou SieBvoug
dlkaiou.

O nponyoupeveqg dlatagelg, naviwg, dev Ba Biyouv Ue
Qriolovafinate oo T dikalwua evoag Kpdtoug va 8ael og
gXU TOUC VOHOUG Mou Kplver avaykaioug tipog puban mg
Xprione ayalfhv cuppuva e To Snpdoio ouupépoy 1) TPog
cEQoPANOT) TNG KATAROATG TWV PApWY ] GAMIV ELTPOPAN T}
TtpoaTipwy.”

, 21. H Kupépvnan uttoampilel OTt 1) TipoogeUyouaa
weleltal ané v Aapdperan "mc; napallaxig {ovng, agou 1o
akivnTo e Ba anokTioe! pia apean npacoyn atn 8alagoa. Kard
QUVETIELT, T} N antalniinan yia Ty anaAAoTelwoT) evog TURHATOG
TOU aKVNTOU TG Sev MpooBalAst to Bikaiwpa MG v
loktnola.
22, To AKaoTHEIO £ixe HON TV sUKAia va eEETaaeL Ta
mpofAfaTa ou SnpoupyotyvTal and ™V EQAPUOYT) TOU
QUAXTITOU TEKUAPLOU “TNG WPEAEIAS” OE TPELS TANGHOLEG
urtoBécels kata e EAAGSG. To alompa autd, To orolo dev
AQUBAVEL UTIOYN TN} SIAPOPETWOTHTA TWV KATATTACEWY,
TQPAYVQPIZOVTAS TIG S1APOPES TIOU TIROKUMTOUY EGOTERA ATIO
N pOah Twv £PYATIGV Ka1 TN SLAGpPWAT TaU X@peoU, cdnynae 10
AlkagTiplo va kataliEel gy tapafiaan tou dplpou 1 Tou
MpwTokGAROU ap8. 1 (BALME TIG aQNoPAacelq Katnkapidng kal alhot
kata EAaSac e 156 NoepBpiou 1996, Recueil 1996-V, oeA. 1688-

e

pageio MeTagpaaswv Tou Yroupyeiou ESwrepixay, Abijva 94
Bureau des Traductions du Minisiere des Affaires Etrangéres de fa République Hellénique,
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1689, § 49 - Tadutoog kat AAlol katd EAAGSag g 15 NoguRpiou
1986, Recueil 1996-V, ogA. 1715-1716, § 40 - NanaxeAdqg katd |
EAAGSag Tng 25 Maprtiou 1999, Recueil 1999-11, § 54).

23. Tlapd 1o yeyovdg 611 0 e@apuooTéoc oy napoiiaa
uraBear) vopag dev eivar o (Gog e ekeivov Ttou eixe spappoaTsl
gTIg poavapepBeiges umoBioelg, To Aikaohplo Sev BALTEL eV
TIPOKEHEVW KAVEVA AdYO va aTtoaTel TG vopoAoyiag autiq :
RAYUAT!, T} TIPOCPEUYOUCQ EUNOGITTNKE ard To untoapiEst
EVOTIOV TWV £BVIKDV AIKAaTpitY TA OUAVTIKA ETUXELRHMATA TIOU
elxe yia va eruyeipfioet va anodeifel dn dev énpente va etval
HAVY Tiou Ba AUVEIGEQRERE OTIC BATIAVES JIAPOPPWTC TS
TIGPaAIAKTG Cavng koL ATt To KpdTog, we WBLoktng Tou aryrahad,
OQEIAE £TONS VA CUVEITQEPEL OTO NHIIOU TS dandvng.

24. Hmpooeelyouaa avaykagmke £1aL va eruBapuviel pe
éva £13KO Kal uepRoAko Bapog Ta otnio and pava tou fa
MTIORAQUCE VA KATQGTHGEL BeptTy) Tr JuvaTtoTnTa va anodey8el n
Inuia tnv ornoia out) wxuplotay qu eixe utootel kal va
S1OTIPAELL, eVAEXOUEVWG, Hia amoZnuinwen avaAoyn He TV EKTAaT
ms.

25. Karta ouvénela, umpse napafiaon tou apBpou 1 Tou
MpwTtokdAAou apt@. 1.

lf. EOI THZ EQAPMOIHZ TOY APOPOY 41 THX ZYMBASHI
26. ZUuewvad ye Toug dpoug Tou debpou 41 g ZuuBaong,

“Av 10 AKKaoTipLo anopavBsel ot umpEs tapaficon g
SUpRaonS fi Twv MEWTOKGAAWY THE KAL AV TO ECWTERIKS
Slkawo Tou YymAol ZupBailAcuévou Mépoug ETuTpénEeL Thy
HEPIKN HOVOV andofeon TwvV CUVENELKLY TG apaliaang

Fpapzioc Merappdoewy rov Yrroupyeiouv EEwrepikay, ABrva f@f i .
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UG, To AlaaTthpo eTudIKGEeL aTov TnuwBévTa S1adiko,
e(POgoV OUVTREXEL AdYOS, fia euAayn amodnuinan.”

A, Znuia

27. Hrtpoopetyouca {ntel 51.690.000 dpay(ég yia uAix
{nula. AieukpuviZel dTL Intel pia anolnpiean nou avTioTolel oT1o
HHIoU Tou okkortEdou g, {ToL 08 pia éktaan 86,15
TETRAYWLVIKGV JETRWY, KAL EKTIHA TV a&la Tou ge 600.000
Spaxpég 1o TeTpaywvikG PETpo. Zntel eniang 5.000.000 dpayuig
yla nBikn BAGRN. .

28. H KuBépvnon ureatnpife o1l n anolnuinaon nou 8a
ETUBIKAATEL 0TV Nipoagaltyouaa Gev 8a unopouas va unepaivet
Ta moad Twv 38.767 .500 dpayuav via v UAKY {nyia, jTot
" 450.000 Spaxiés 1o TETPaYWVIKG PETPO, Kat Twv 2.000.000
Spayumv ya tnv nn fAGRN.

29. AguBavopévng undym g AanioTwaong nou
QVAQEPETAL TNV MAPAYPAPo 24, KaBME KAl TOU YEYOVATOS ATL
MPOCPEUYQUOA TIEQLAPICE TA ATHHATA TNG OTO HUIOU TOU
otonEdou G, To AladTiplo EXTHA OTL UVTIPEXEL Adyeg va g
ETUSWKACTEL TO GUVOAQ ToU TIOOoU TIou {NTeital yia TV UAIKD
gnuia. .
Ze 6,1 apopd v N6k BAGRN, HMOPQUE VA OKEPTOUUE
sUAavya 4TL ) QdpKe g Stadikaaiag Kat 1y Pn KataBoAn
cmoCnpiduonq Yia v anaAAoTpiwan Tou owonedou me
TIPQKAAEGQY ATV TIRCCYPEUYPOUT AYXOG KAl EVTad.
Artogatvoilevo xatd dikaim kpion Katd 1ic smrayég Tou apbpou
41, To0 Alkaoowa g emdwdlet 3.000.000 dpayeEg yia Tov AOYo
auTod.

=ik
Ft
P, *
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B. E&oda kat SiKaoTikn Sandvn

30. H npooyelyouaaq, n onoia aimpoawmienxa are
SMYapo evamav e Erutponig kot Tou Awaompiou, Intei v
katafoAn 3.000.000 Spaxumy yia auoiRi Siknyopeou kaL Sdgpopa
£8oda katd g Sedwaaizg ou SlEERXOENAAV EVATIOV TwY
eBvikav Swaompinv kol Twv opyavav e SupRaanc.

31.  Karta mv KuBépvnan, 1 anoZnpiwan riou Ba
erudaoTel oIy Npogagelyouaa dev Ba pnopalas va
unepfalvel to moad Twv 1.500.000 Spayuav.

32. To Axaotipio napampei 4Tt 1} Mpacpelyousa
SuwawBnke erd Twv napandvwy nou RosRaie ot BAon Twv
apBpwv 6 § 1 Mg ZUpBaong kat 1 tou MpwtokdAAau apd. 1. Asy
BAémel AdYo va alPiBAAEL yia Tov avaykaio Xapaktipa Twy
YEVOUEVWV £56BWV Kal, AQUBAVOLEVOU UTIOYM Tau SUASYQU
Uloug taug, SEXETAL TO AitNUA 1o GUVOAD Tou. |

. Téxotunepnuepiac

33.  20ppava pe TI TANPOPOPIES TIou JIaBETEL TO
AacTnpIo, TO VOO eTuTdKIo TIou e@apudletal otnv EAAGSa
KATA TV Nepounvia éKﬁocnq G apolaag anégaonc nrav 6 %
KAT'£T0G.

A TOYZ AOFOYZ AYTOYS, TO AIKASTHPIO, OMODONA,

1. Opilet 6TL urmpele napaBLacn Tou GpBpou B § 1 Tne
20upaong.

2. Opidet 6 ump&e napaRiaon Tou GpBpou 1 tou
MNpwtoxkdAAou apB. 1 g ZupRaong.

Tpageio Metagpdoewy rou Ynoupysiou £ wWTEPIKWY, ABrva g/“
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3.  Opilet
a} &7 To evayoueve Kpatog ogpeiist va katafdAeL atny
TPOCPELYOUTQ, LETQ GE TPEIG HAVES and v nuépa
KQTA TV ottola n andg@act 8a kataoTe! TeAeaidiky oUupwva
HE 10 GpBpo 44 § 2 g ZUpPaang, 51.690.000 (nevivTa éva
EKATORHUPIA EEQKOGLEG EVvEVIIVTA XAIAOES) SpaxuEs yia
uAiry {npia, 3.000.000 (tpla exatoupdpla) Spaxpés yia newk:
BAGBN, 3.000.000 (Tpia exaTouulpta) Spaxuéc via éEoda kat
OwaoTua} dandvn, MAEov onoloudioTe nogou To onoio
uropel va apeldetar yia @épo nipoati8spevne atioa.
B) 6TL Ta noad auta Ba eival £VToxa Ye anAd sTiToKIo 6 %
KaT'£Toq and T AREN g rd ndvw npobeopiag Kai uéxet mv
TAREWHN, | | |

4.  Anoppirtret o aimua dikaing anofnuinans katd ta sruriiov
nooq. ‘

~ ZUvTAXOnKe ata YaAAIKA Kal OTT GUVEXELQ KOtVOTIOMENKE
EYYPAQWG TV 1n Auyouctou 2000 kat'sgpapioynyv Tou dpBpou 77
§§ 2 Kat 3 Tou KavaviouoUu Tau AiKaonpiou.

(unoypapny) (urntoypagny)
3.DOLLE J.-P. COSTA
Mpappatécg Mpéedpog

Axpifig HETAPPACT TOU CUVTIUUEVOU
eYYpPQpou ard 1a YaAMKA.

ABnva, 8 Askeufpiou 2000

O petappactig

PR
/" ]

AN£EQVGpOoG MNetpouTtodnouAog
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